
RÅDETS BESLUT (Gusp) 2025/1495

av den 18 juli 2025

om ändring av beslut 2014/512/Gusp om restriktiva åtgärder med hänsyn till Rysslands åtgärder som 
destabiliserar situationen i Ukraina

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artikel 29,

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Den 31 juli 2014 antog rådet beslut 2014/512/Gusp (1).

(2) Unionen står fast vid sitt orubbliga stöd för Ukrainas suveränitet och territoriella integritet.

(3) I sina slutsatser av den 19 december 2024 fördömde Europeiska rådet ånyo med kraft Rysslands anfallskrig mot 
Ukraina, som utgör en uppenbar kränkning av Förenta nationernas stadga, och bekräftade unionens orubbliga 
åtagande att ge Ukraina och dess befolkning fortsatt politiskt, finansiellt, ekonomiskt, humanitärt, militärt och 
diplomatiskt stöd.

(4) Så länge som Ryska federationens olagliga handlingar fortsätter att strida mot grundläggande folkrättsliga regler, 
särskilt det förbud mot bruk av våld som stadfästs i artikel 2.4 i Förenta nationernas stadga, eller regler inom 
internationell humanitär rätt, är det lämpligt att bibehålla alla de åtgärder som unionen infört och att vid behov vidta 
ytterligare åtgärder.

(5) Med tanke på situationens allvar är det lämpligt att anta ytterligare restriktiva åtgärder.

(6) I synnerhet bör 26 enheter läggas till i förteckningen över juridiska personer, enheter eller organ i bilaga IV till beslut 
2014/512/Gusp, det vill säga förteckningen över personer, enheter och organ som stöder Rysslands militärindust
riella komplex i landets anfallskrig mot Ukraina, vilka åläggs strängare exportrestriktioner avseende varor och teknik 
med dubbla användningsområden samt varor och teknik som kan bidra till en teknisk förstärkning av Rysslands 
försvars- och säkerhetssektor. Bland dessa enheter återfinns vissa enheter i andra tredjeländer än Ryssland som 
indirekt bidrar till militära och tekniska förstärkningar i Ryssland och därigenom möjliggör kringgående av 
exportrestriktioner, bland annat avseende obemannade luftfartyg.

(7) Det är lämpligt att utvidga förteckningen över produkter som kan bidra till militära och tekniska förstärkningar 
i Ryssland eller till utvecklingen av dess försvars- och säkerhetssektor genom tillägg av produkter som har använts av 
Ryssland i dess anfallskrig mot Ukraina och produkter som bidrar till utveckling eller produktion av landets militära 
system, däribland ytterligare maskiner med datoriserad numerisk styrning och kemikalier som ingår i drivmedel.

(8) För att stärka effektiviteten hos de restriktiva åtgärder som har införts som svar på Rysslands anfallskrig mot Ukraina 
är det nödvändigt att hantera risken för att dessa åtgärder kringgås genom indirekt export via tredjeländer. Varor och 
teknik som förtecknas i bilaga VII till rådets förordning (EU) nr 833/2014 (2) kan bidra till militära och tekniska 
förstärkningar i Ryssland eller till utvecklingen av dess försvars- och säkerhetssektor, även när de exporteras med 
civil slutanvändning som förevändning. Förbudet mot indirekt export omfattar export av produkter som förtecknas 
i bilagorna till förordning (EU) nr 833/2014, inbegripet via ett tredjeland. De behöriga myndigheterna bör i god tid 
vidta förebyggande åtgärder om det finns en sannolik risk för att sådana produkter som exporteras till tredjeländer 
i slutändan kan komma att avledas till Ryssland. Det är därför lämpligt att införa en frivillig administrativ mekanism 
som gör det möjligt för nationella behöriga myndigheter att kräva förhandstillstånd för export till ett tredjeland av 
produkter som förtecknas i bilaga VII till förordning (EU) nr 833/2014, om exportören har informerats om att det 
finns tillräckliga skäl att misstänka att produkternas slutdestination eller slutanvändning kan vara i Ryssland eller för 
ryska enheter. Syftet med den åtgärden är inte att införa en ny allmän begränsning utan att förse medlemsstaterna 
med ett ändamålsenligt och proportionellt verktyg för att undersöka och förhindra eventuellt kringgående av 
restriktiva åtgärder, samtidigt som en harmoniserad tolkning och rättslig klarhet säkerställs för exportörerna. 

Europeiska unionens 
officiella tidning

SV 
L-serien

2025/1495 19.7.2025

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/1495/oj 1/47

(1) Rådets beslut 2014/512/Gusp av den 31 juli 2014 om restriktiva åtgärder med hänsyn till Rysslands åtgärder som destabiliserar 
situationen i Ukraina (EUT L 229, 31.7.2014, s. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2014/512/oj).

(2) Rådets förordning (EU) nr 833/2014 av den 31 juli 2014 om restriktiva åtgärder mot bakgrund av Rysslands åtgärder som 
destabiliserar situationen i Ukraina (EUT L 229, 31.7.2014, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/833/oj).
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Tillämpningsområdet för klausulen om indirekt exportförbud påverkas inte av den åtgärden. Det är upp till 
medlemsstaterna att besluta huruvida den åtgärden eller klausulen om indirekt exportförbud ska tillämpas som en 
verkställighetsmekanism i fall där produkternas slutdestination eller slutanvändning kan vara i Ryssland eller 
produkternas slutanvändning kan vara för ryska enheter.

(9) Det är lämpligt att införa ytterligare restriktioner för export av varor som kan bidra till att stärka Rysslands 
industriella kapacitet, såsom maskiner, kemikalier, vissa metaller och plast. För att minimera risken för kringgående 
av restriktiva åtgärder är det också lämpligt att ytterligare utvidga förteckningen över varor och teknik som omfattas 
av förbudet mot transitering genom Rysslands territorium.

(10) I rådets beslut (Gusp) 2022/884 (3) och rådets förordning (EU) 2022/879 (4) föreskrivs att medlemsstaterna ska vidta 
alla nödvändiga åtgärder för att skaffa sig försörjning som utgör alternativ till import via rörledning av råolja från 
Ryssland, så att sådan import omfattas av förbuden så snart som möjligt. I linje med detta mål bör det tillfälliga 
undantag som beviljats Tjeckien för leverans av råolja via rörledning från Ryssland upphöra.

(11) Det är lämpligt att införa ett förbud mot att köpa, importera eller överföra, direkt eller indirekt, till unionen, 
petroleumprodukter som erhålls i ett tredjeland från rysk råolja, och mot tillhandahållande av därmed 
sammanhörande tekniskt eller ekonomiskt bistånd. Det är också lämpligt att införa en förteckning över 
partnerländer som har en uppsättning restriktiva åtgärder som är väsentligt likvärdiga de som har införts av unionen 
mot import av rysk olja och ryska petroleumprodukter. Petroleumprodukter som importerats från nettoexportörer 
av råolja bör anses ha erhållits från inhemsk råolja och inte från råolja med ursprung i Ryssland. Kommissionen bör 
utfärda riktlinjer för genomförandet av detta förbud, särskilt när det gäller de bevis som bör tillhandahållas av aktörer 
som är verksamma inom import av raffinerade petroleumprodukter.

(12) Det är förbjudet att importera rysk flytande naturgas via terminaler för flytande naturgas i unionen som inte är 
anslutna till det sammanlänkade naturgassystemet. Det är lämpligt att införa ett undantag från förbudet som kan 
beviljas av en medlemsstat som inte är direkt ansluten till någon annan medlemsstats sammanlänkade system för 
naturgas och som tar emot den första kommersiella leveransen enligt sitt första långsiktiga naturgasleveransavtal 
efter den 20 juli 2025 för att säkerställa sin energiförsörjning. Detta påverkar inte eventuella lagstiftningsåtgärder 
som inverkar på energiimporten till unionen från Ryssland.

(13) Med tanke på betydelsen av transaktionsförbudet i artikel 1aa.1 och de juridiska personer, enheter och organ som 
förtecknas i bilaga X till beslut 2014/512/Gusp är det nödvändigt att tillämpa strikta kriterier när ett offentligt 
förvaltarskap eller en liknande brandväggsåtgärd införs. För att säkerställa att dotterbolag som agerar för eller på 
uppdrag av enheter som avses i artikel 1aa.1 a eller artikel 1aa.1 b i beslut 2014/512/Gusp fortsätter att fungera och 
följer restriktiva åtgärder är det lämpligt att införa ett undantag under förutsättning att en behörig myndighet har 
infört ett offentligt förvaltarskap eller en liknande offentlig brandväggsåtgärd eller att den behöriga myndigheten har 
godkänt en liknande brandväggsåtgärd. Detta bör inte påverka tillämpningen av andra restriktiva åtgärder.

(14) I syfte att förtydliga vissa bestämmelser är det lämpligt att föreskriva ett undantag från transaktionsförbudet för vissa 
hamnar för kazakstanskt kol på grundval av unionens åtagande att förhindra negativa effekter på energitryggheten 
i tredjeländer runtom i världen. Det är även lämpligt att föreskriva ett undantag från transaktionsförbudet för vissa 
flygplatser med anknytning till civil kärnteknisk kapacitet och civila kärntekniska anläggningar.

(15) Gasledningarna Nord Stream och Nord Stream 2 är avsedda att transportera naturgas från Ryssland till unionen. De 
kontrolleras av den ryska regeringen via statsägda företag. Båda gasledningarna skadades i september 2022 och är för 
närvarande inte i bruk. Nord Stream levererade tidigare rysk naturgas till Europa, medan Nord Stream 2 aldrig togs 
i drift. Ryssland har gång på gång ensidigt stört, och avbröt i slutet av augusti 2022 fullständigt, leveranserna av 
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(3) Rådets beslut (Gusp) 2022/884 av den 3 juni 2022 om ändring av beslut 2014/512/Gusp om restriktiva åtgärder med hänsyn till 
Rysslands åtgärder som destabiliserar situationen i Ukraina (EUT L 153, 3.6.2022, s. 128, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/ 
884/oj).

(4) Rådets förordning (EU) 2022/879 av den 3 juni 2022 om ändring av förordning (EU) nr 833/2014 om restriktiva åtgärder mot 
bakgrund av Rysslands åtgärder som destabiliserar situationen i Ukraina (EUT L 153, 3.6.2022, s. 53, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
reg/2022/879/oj).
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naturgas via Nord Stream för att sätta press på unionen och dess medlemsstater och undergräva deras stöd till 
Ukraina. Leverans av naturgas genom dessa gasledningar i framtiden skulle dessutom kunna generera intäkter för 
Ryssland och därmed göra det möjligt för landet att fortsätta sitt anfallskrig mot Ukraina. För att förhindra att 
naturgasleveranserna genom dessa gasledningar återupptas eller upprättas är det lämpligt att införa restriktiva 
åtgärder som förbjuder alla direkta eller indirekta transaktioner med anknytning till naturgasledningarna Nord 
Stream och Nord Stream 2, och som rör färdigställande, drift, underhåll eller användning av gasledningarna eller 
delar av gasledningarna. Transaktionsförbudet bör även inbegripa inköp av naturgas som transporterats via någon av 
gasledningarna. Riktade undantag bör tillämpas för att säkerställa att befintliga kontrollmekanismer för 
gasledningarna via omstruktureringsmekanismer, särskilt i samband med Nord Stream AG och Nord Stream 2 AG, 
kvarstår för att säkerställa att gasledningarna inte används.

(16) Det är även lämpligt att ändra villkoren för införande av transaktionsförbud för personer, enheter eller organ 
etablerade utanför Ryssland som använder Rysslands centralbanks system för överföring av finansiella meddelanden 
(System for Transfer of Financial Messages, SPFS) eller motsvarande specialiserade finansiella meddelandetjänster 
som inrättats av Rysslands centralbank. Skälet till detta är att Ryssland har inrättat SPFS som ett alternativ till en 
specialiserad finansiell meddelandetjänst som är etablerad i unionen i syfte att skydda sina banker mot effekterna av 
de restriktiva åtgärder som unionen och dess allierade har antagit sedan 2014 som svar på Rysslands agerande för att 
undergräva Ukrainas territoriella integritet. Rådet ansåg att Ryssland, genom att utvidga användningen av SPFS 
utanför sitt territorium, fortsätter att tillämpa denna strategi i syfte att skydda sin internationella handel mot 
effekterna av unionens restriktiva åtgärder och därmed öka Rysslands finansiella motståndskraft och göra det lättare 
att kringgå förbuden i rådets beslut 2014/512/Gusp och 2014/145/Gusp (5) samt i rådets förordning
ar (EU) nr 833/2014 och (EU) nr 269/2014 (6).

(17) Det är lämpligt att utvidga transaktionsförbudet för kredit- och finansinstitut och leverantörer av kryptotill
gångstjänster i tredjeländer till att omfatta enheter som i betydande grad motverkar syftet med förbuden i besluten 
2014/512/Gusp och 2014/145/Gusp samt i förordningarna (EU) nr 833/2014 och (EU) nr 269/2014. Utvidgningen 
av transaktionsförbudet omfattar även finansinstitut och leverantörer av kryptotillgångstjänster i tredjeländer som 
stöder Rysslands anfallskrig mot Ukraina, inbegripet genom att förmedla transaktioner eller tillhandahålla 
exportfinansiering för handelstransaktioner som motverkar syftet med beslut 2014/512/Gusp och förordning (EU) 
nr 833/2014. Rådet anser att två enheter bör läggas till i förteckningen över de finansinstitut i tredjeländer som 
omfattas av det förbudet. Transaktionsförbudet omfattar slutligen även alla de juridiska personer, enheter eller organ 
i tredjeländer som inte är kredit- eller finansinstitut eller enheter som tillhandahåller kryptotillgångstjänster, 
inbegripet oljehandlare, som i betydande grad motverkar syftet med förbuden i artiklarna 4o, 4p och 4x i beslut 
2014/512/Gusp.

(18) Det är motiverat att utvidga till ett transaktionsförbud det nuvarande förbudet mot tillhandahållande av 
specialiserade finansiella meddelandetjänster till vissa ryska kredit- eller finansinstitut eller andra enheter som 
abonnerar på finansiella meddelandetjänster eller ryska dotterbolag till kredit- eller finansinstitut i tredjeländer, vilka 
är relevanta för det ryska finans- och banksystemet och antingen är stora och viktiga regionala banker, som därmed 
underlättar regional och federal finans- och affärsverksamhet, eller banker som underlättar betydande gränsöver
skridande betalningar och därigenom stärker den ryska ekonomin och dess industri, banker som undergräver 
Ukrainas territoriella integritet genom att vara verksamma på de ockuperade territorierna, eller banker som redan är 
föremål för restriktiva åtgärder som införts av unionen eller av partnerländer. Rådet anser att 22 kredit- eller 
finansinstitut och andra enheter bör läggas till i förteckningen över de juridiska personer, enheter och organ som 
omfattas av det transaktionsförbudet. Det är slutligen relevant att lägga till undantag med koppling till driften av 
unionens och medlemsstaternas eller partnerländers diplomatiska och konsulära representationer i Ryssland och för 
transaktioner som görs av medborgare i en medlemsstat som är bosatta i Ryssland. Det är också viktigt att lägga till 
ett undantag för transaktioner som är absolut nödvändiga för avinvestering från Ryssland eller avveckling av 
affärsverksamhet i Ryssland. Det erinras om att unionens restriktiva åtgärder inte är extraterritoriella och inte är 
bindande för aktörer som är registrerade enligt lagarna i tredjeländer, inbegripet Ryssland. Utan att det påverkar 
tillämpningen av artikel 8a i förordning (EU) nr 833/2014 kan transaktioner mellan juridiska personer, enheter eller 
organ som har inrättats eller bildats i enlighet med lagstiftningen i en medlemsstat och deras dotterbolag 
i tredjeländer därför inte betraktas som en överträdelse av det förbudet, inbegripet om kredit- eller finansinstitut som 
omfattas av förbudet deltar i sådana transaktioner. Undantagen i artikel 1e i beslut 2014/512/Gusp påverkar inte 
förbudet för aktörer i unionen att tillhandahålla finansiella meddelandetjänster till enheterna som förtecknas 
i bilaga VIII till beslut 2014/512/Gusp.
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(5) Rådets beslut 2014/145/Gusp av den 17 mars 2014 om restriktiva åtgärder mot åtgärder som undergräver eller hotar Ukrainas 
territoriella integritet, suveränitet och oberoende (EUT L 78, 17.3.2014, s. 16, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2014/145(1)/oj).

(6) Rådets förordning (EU) nr 269/2014 av den 17 mars 2014 om restriktiva åtgärder med avseende på åtgärder som undergräver eller 
hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende (EUT L 78, 17.3.2014, s. 6, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/ 
269/oj).
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(19) I syfte att göra mekanismen för oljepristaket mer ändamålsenlig är det lämpligt att införa ett automatiskt förfarande 
för att ändra pristaket på rysk råolja beroende på det genomsnittliga marknadspriset för rysk råolja. Med hänsyn till 
rådande oljepriser globalt bör ett lägre tak på priset för rysk råolja redan antas i syfte att få pristaket att ligga närmare 
produktionskostnaderna för olja och därmed ytterligare minska Rysslands intäkter från oljeexport. Varje gång 
pristaket ändras bör tidigare kontrakt som är förenliga med det befintliga pristaket omfattas av en övergångsperiod 
på 90 dagar för sjötransport och för direkt eller indirekt tillhandahållande av tekniskt bistånd, förmedlingstjänster 
eller finansiering eller ekonomiskt bistånd som rör sjötransport av rysk råolja till tredjeländer. Den 
övergångsperioden är nödvändig för att säkerställa att alla aktörer tillämpar pristaket på ett enhetligt sätt.

Dessutom bör den befintliga översynsmekanismen förstärkas, och det bör övervakas och rapporteras till rådet var 
sjätte månad hur oljepristaket fungerar. Rådet bör regelbundet se över hur mekanismen för pristaket, inbegripet 
pristakets nivå och de relevanta förbuden, fungerar.

(20) Ryssland använder fortfarande Russian Direct Investment Fund (RDIF) som ett instrument för att kanalisera 
utländska valutor till sin jurisdiktion, försöka få tillgång till medel för att upprätthålla sin krigsinsats och öka 
motståndskraften i sin ekonomi. RDIF använder komplicerade investeringsstrukturer för att dölja sin verksamhet och 
projekt som samfinansieras av fonden och skydda dem från konsekvenserna av Rysslands anfallskrig mot Ukraina. 
Det är därför lämpligt att införa ett transaktionsförbud som riktar sig mot RDIF, dess dotterföretag och betydande 
investeringar samt alla som tillhandahåller investeringstjänster eller andra finansiella tjänster till dessa enheter. En 
investering ska betraktas som ”betydande” om den förefaller vara understödd av en statlig ekonomisk policy eller 
strategi eller om den avser en sektor som är relevant för Rysslands långsiktiga geopolitiska manöverförmåga, särskilt 
finans- och bankverksamhet, transport, telekommunikation, försvar, industriell tillverkning, spetsteknologi, energi 
eller prospektering, utforskning och produktion av olje-, gas- och mineraltillgångar, inbegripet därmed 
sammanhängande immateriella rättigheter eller forskning och utveckling Rådet anser att fyra enheter bör läggas 
till i den förteckning över juridiska personer, enheter och organ som fastställs i bilaga IV till beslut 2014/512/Gusp, 
i vilka RDIF har gjort betydande investeringar, vilka omfattas av transaktionsförbudet.

(21) Den ryska bank- och finanssektorn är avgörande för Rysslands krigsansträngningar. I syfte att förhindra dess fortsatta 
utveckling är det lämpligt att införa ett förbud mot tillhandahållande av programvara med vissa användnings
områden inom bank- och finanssektorn.

(22) För att ytterligare hindra den verksamhet som bedrivs av fartyg som ingår i ”skuggflottan” av oljetankfartyg eller 
bidrar till Rysslands energiintäkter är det lämpligt att lägga till 105 fartyg i förteckningen över fartyg i bilaga XVI till 
beslut 2014/512/Gusp som är förbjudna från att få tillträde till medlemsstaternas hamnar och slussar samt från att ta 
emot ett brett spektrum av tjänster i samband med sjötransporter.

(23) Medlemsstaterna bör, med vederbörlig respekt för sina tillämpliga internationella skyldigheter, inte erkänna eller 
verkställa några förelägganden, beslut, lättnader eller domar från en annan domstol än en domstol i en medlemsstat 
eller något annat domstolsbeslut, någon annan skiljedom eller något annat förvaltningsbeslut som meddelats i andra 
förfaranden än förfaranden i medlemsstaterna enligt eller med härledning från förfaranden för tvistlösning mellan 
investerare och stat i samband med åtgärder som införts enligt beslut 2014/512/Gusp eller 2014/145/Gusp, eller 
förordning (EU) nr 833/2014 eller förordning (EU) nr 269/2014. Ett effektivt genomförande av klausulen om inga 
fordringar bör betraktas som grunder för rättsordningen i unionen och medlemsstaterna när det gäller erkännande 
och verkställighet av skiljedomar eller rättsliga beslut eller förvaltningsbeslut. Till följd av detta bör medlemsstaternas 
erkännande eller verkställighet av ett föreläggande, ett beslut, en lättnad eller en dom från en annan domstol än en 
domstol i en medlemsstat eller något annat domstolsbeslut, någon annan skiljedom eller något annat 
förvaltningsbeslut som meddelats i andra förfaranden än förfaranden i medlemsstaterna enligt eller med härledning 
från förfaranden för tvistlösning mellan investerare och stat som kan leda till tillmötesgående av en fordran 
i samband med åtgärder som införts enligt beslut 2014/512/Gusp och 2014/145/Gusp, och förordningarna (EU) 
nr 833/2014 och (EU) nr 269/2014 anses strida mot grunderna för rättsordningen i unionen och medlemsstaterna. 
Den bestämmelsen bör inte påverka en medlemsstats skyldighet att delta och försvara sig i förfaranden som inletts 
mot den och att begära erkännande och verkställighet av en dom som beviljar den ersättning för kostnader.
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(24) Om medlemsstaterna konfronteras med skiljedomar som avkunnats mot dem i tvistlösningsförfaranden mellan 
investerare och stat med anknytning till åtgärder som införts enligt beslut 2014/512/Gusp eller 2014/145/Gusp, 
eller förordningar (EU) nr 833/2014 eller (EU) nr 269/2014, bör de åberopa varje invändning som finns tillgänglig 
för dem i inhemska eller utländska förfaranden för erkännande och verkställighet av sådana skiljedomar. Detta 
inbegriper invändningen att erkännande eller verkställighet av skiljedomen skulle strida mot grunderna för 
rättsordningen i det land där erkännande och verkställighet begärs, enligt konventionen om erkännande och 
verkställighet av utländska skiljedomar från 1958.

(25) När det gäller Paks II-projektet ska förbuden i beslut 2014/512/Gusp inte tillämpas på verksamhet som avses 
i artikel 5c i det beslutet eller i artikel 12h i förordning (EU) nr 833/2014. Transaktionsförbudet i artikel 1e i beslut 
2014/512/Gusp eller artikel 5h i förordning (EU) nr 833/2014 avseende de enheter som förtecknas i bilaga VIII till 
beslut 2014/512/Gusp bör vara ett av de förbud som omfattas av den bestämmelsen.

(26) Dessa åtgärder omfattas av tillämpningsområdet för fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, och 
lagstiftningsåtgärder på unionsnivå är därför nödvändiga, särskilt för att säkerställa att åtgärderna tillämpas på ett 
enhetligt sätt i samtliga medlemsstater.

(27) Det krävs ytterligare åtgärder från unionens sida för att genomföra vissa åtgärder.

(28) Beslut 2014/512/Gusp bör därför ändras i enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Beslut 2014/512/Gusp ska ändras på följande sätt:

1. I artikel 1aa ska följande punkt införas:

”2f. Förbudet i punkt 1 ska inte vara tillämpligt på enheter som är etablerade i unionen och som agerar för eller på 
uppdrag av enheter som avses i punkt 1 a eller b, förutsatt att

a) de behöriga myndigheterna har infört ett offentligt förvaltarskap eller en liknande offentlig brandväggsåtgärd 
avseende en sådan enhet, eller

b) en liknande brandväggsåtgärd har godkänts av behöriga myndigheter för att säkerställa att de fortsätter att fungera 
och att de restriktiva åtgärderna efterlevs.”

2. I artikel 1ad ska punkt 2 ersättas med följande:

”2. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt medverka i transaktioner med juridiska personer, enheter eller 
organ som är etablerade utanför Ryssland, enligt förteckningen i bilaga XVIII.

Bilaga XVIII ska inkludera de juridiska personer, enheter eller organ som är etablerade utanför Ryssland och som 
använder Rysslands centralbanks SPFS eller motsvarande specialiserade finansiella meddelandetjänster som inrättats av 
Rysslands centralbank eller ryska staten.”

3. Artikel 1ae ska ersättas med följande:

”Artikel 1ae

1. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt medverka i en transaktion med juridiska personer, enheter eller 
organ som är etablerade utanför unionen och som

a) är kredit- eller finansinstitut eller enheter som tillhandahåller kryptotillgångstjänster som i betydande grad 
motverkar syftet med förbuden i det här beslutet och beslut 2014/145/Gusp, och i förordningarna (EU) nr 833/2014 
och (EU) nr 269/2014, enligt förteckningen i del A i bilaga XIX till det här beslutet,
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b) är kredit- eller finansinstitut eller enheter som tillhandahåller kryptotillgångstjänster som stöder Rysslands 
anfallskrig mot Ukraina, inbegripet genom att förmedla transaktioner eller tillhandahålla exportfinansiering för 
handelstransaktioner som motverkar syftet med detta beslut, enligt del B i bilaga XIX till detta beslut,

c) inte är kredit- eller finansinstitut eller enheter som tillhandahåller kryptotillgångstjänster och som i betydande grad 
motverkar syftet med förbuden i artiklarna 4o, 4p och 4x i detta beslut, enligt förteckningen i del C i bilaga XIX till 
detta beslut.

2. Förbudet i punkt 1 ska tillämpas på juridiska personer, enheter eller organ som agerar för, eller på uppdrag av, en 
enhet som avses i punkt 1 a, b och c.

3. Förbudet i punkt 1 ska inte tillämpas på transaktioner som är

a) nödvändiga för export, försäljning, leverans, överföring eller transport av farmaceutiska produkter, medicinska 
produkter eller jordbruks- och livsmedelsprodukter, inbegripet vete och gödselmedel, vars export, försäljning, 
leverans, överföring eller transport till Ryssland tillåts enligt detta beslut,

b) absolut nödvändiga för att säkerställa tillgång till rättsliga eller administrativa förfaranden eller skiljedoms
förfaranden i en medlemsstat samt för erkännande eller verkställighet av en dom eller en skiljedom som avkunnats 
i en medlemsstat, förutsatt att sådana transaktioner är förenliga med målen i detta beslut och beslut 2014/145/Gusp, 
och i förordningarna (EU) nr 833/2014 och (EU) nr 269/2014, eller

c) nödvändiga av humanitära skäl, exempelvis för att leverera eller underlätta leverans av bistånd, inklusive medicinska 
förnödenheter, livsmedel eller transport av humanitär personal och därmed sammanhängande bistånd, eller för 
evakueringar.”

4. I artikel 1af.3 ska följande led läggas till:

”g) på transaktioner för köp, import eller överföring av kol som omfattas av KN-nummer 2701 om det har sitt 
ursprung i ett tredjeland och endast lastas i, avgår från eller transiteras genom Ryssland, förutsatt att både varornas 
ursprung och ägare är icke-ryska.”

5. I artikel 1af.4 ska följande led läggas till:

”g) inrättande, drift, underhåll, bränsleförsörjning och återbearbetning av bränsle och säkerhet för civil kärnteknisk 
kapacitet, och fortsatt utformning, uppförande och idrifttagning som krävs för att färdigställa civila kärntekniska 
anläggningar.”

6. Följande artiklar ska införas:

”Artikel 1ag

1. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt medverka i en transaktion med anknytning till naturgasledningarna 
Nord Stream och Nord Stream 2, när det gäller färdigställande, drift, underhåll eller användning av gasledningarna. 
Dessutom ska det vara förbjudet att direkt eller indirekt delta i transaktioner med anknytning till finansieringen när det 
gäller färdigställande, drift eller användning av rörledningarna.

2. Förbuden i punkt 1 ska inte tillämpas på transaktioner som är absolut nödvändiga för brådskande förebyggande 
eller lindring av en händelse som sannolikt kommer att få allvarliga och betydande konsekvenser för människors hälsa 
och säkerhet, för sjötransporten eller för miljön, eller som svar på naturkatastrofer.

3. Genom undantag från punkt 1 får de behöriga myndigheterna tillåta transaktioner som är absolut nödvändiga

a) för avveckling eller omstrukturering av juridiska personer, enheter eller organ med anknytning till naturgasled
ningarna Nord Stream och Nord Stream 2, när det är nödvändigt för att säkerställa att naturgasledningarna Nord 
Stream och Nord Stream 2 inte används,

SV EUT L, 19.7.2025

6/47 ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/1495/oj



b) för att begära kompensation, ersättning eller några andra medel från fysiska eller juridiska personer, enheter eller 
organ med anknytning till naturgasledningarna Nord Stream och Nord Stream 2,

c) för att genomföra och ta emot betalningar eller ersättningar som har förfallit eller förfaller till betalning inom ramen 
för eller med anknytning till domstolsbeslut, finansiering, försäkring, garantier eller andra kontrakt eller avtal med 
anknytning till naturgasledningarna Nord Stream och Nord Stream 2 vilka ingicks före den 20 juli 2025,

d) för förlikning eller rättsliga förfaranden eller skiljedomsförfaranden med anknytning till naturgasledningarna Nord 
Stream och Nord Stream 2,

e) för reguljärt underhåll som är absolut nödvändigt för att förebygga miljö- och säkerhetsrisker och negativ inverkan 
på fiskerisektorn.

Innan de behöriga myndigheterna utfärdar ett sådant tillstånd ska de förse kommissionen med ett utkast. Inom 30 
dagar från mottagandet av det utkastet får kommissionen avge ett yttrande till de behöriga myndigheterna om att den 
planerade transaktionen skulle skada unionens intressen. Kommissionen ska underrätta rådet om ett sådant yttrande.

4. Aktörer ska underrätta den behöriga myndigheten i den medlemsstat där de är registrerade eller enligt vars 
lagstiftning de har bildats om varje transaktion som ingåtts enligt punkt 2 inom två veckor från det att den ingicks. Den 
berörda medlemsstaten ska underrätta övriga medlemsstater och kommissionen om all information som mottagits 
enligt den här punkten inom två veckor från mottagandet.

5. Den berörda medlemsstaten ska underrätta övriga medlemsstater och kommissionen om varje tillstånd som 
beviljas enligt punkt 3 inom två veckor från beviljandet.

Artikel 1ah

1. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt medverka i någon transaktion med

a) Russian Direct Investment Fund,

b) juridiska personer, enheter eller organ som ägs eller kontrolleras av Russian Direct Investment Fund,

c) juridiska personer, enheter eller organ som är etablerade utanför unionen och i vilka en enhet som avses i led a eller 
b direkt eller indirekt har gjort en betydande investering, enligt förteckningen i bilaga XXII till detta beslut,

d) juridiska personer, enheter eller organ som är etablerade utanför unionen och som tillhandahåller investerings
tjänster eller andra finansiella tjänster till en enhet som avses i led a, b eller c, enligt förteckningen i bilaga XXIII till 
detta beslut,

e) juridiska personer, enheter eller organ som agerar för, eller på uppdrag av, en enhet som avses i led a, b, c eller d.

2. Genom undantag från punkt 1 får de behöriga myndigheterna tillåta transaktioner som är absolut nödvändiga för 
köp, import eller transport av läkemedel och medicinska produkter vars import, köp och transport är tillåten enligt 
detta beslut.

3. Genom undantag från punkt 1 får de behöriga myndigheterna på villkor som de finner lämpliga till och med den 
31 december 2026 tillåta transaktioner som är absolut nödvändiga för avinvestering och tillbakadragande från 
Ryssland eller avveckling av affärsverksamhet i Ryssland.

4. Den berörda medlemsstaten ska underrätta de övriga medlemsstaterna och kommissionen om varje tillstånd som 
beviljas enligt punkt 2 eller 3 inom två veckor från tillståndet.”
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7. Artikel 1e ska ändras på följande sätt:

a) Punkt 1 ska ersättas med följande:

”1. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt medverka i en transaktion med juridiska personer, enheter eller 
organ som förtecknas i bilaga VIII eller med juridiska personer, enheter eller organ som är etablerade i Ryssland och 
vilkas äganderätter till mer än 50 % direkt eller indirekt ägs av en enhet som förtecknas i bilaga VIII.”

b) Följande punkter ska införas:

”1a. Förbudet i punkt 1 ska inte tillämpas på transaktioner

a) som är nödvändiga för driften av unionens och medlemsstaternas eller partnerländers diplomatiska och 
konsulära representationer i Ryssland, inbegripet delegationer, ambassader och beskickningar, eller inter
nationella organisationer i Ryssland som åtnjuter immunitet i enlighet med internationell rätt,

b) som görs av medborgare i en medlemsstat som är bosatta i Ryssland och som var det före den 24 februari 2022.

1b. Genom undantag från punkt 1 får de behöriga myndigheterna, på villkor som de finner lämpliga, godkänna 
transaktioner som är absolut nödvändiga för avinvestering från Ryssland eller avveckling av affärsverksamhet 
i Ryssland.

1c. Genom undantag från punkt 1 får de behöriga myndigheterna i en medlemsstat tillåta att transaktioner utförs 
med Bank Zenit, som förtecknas i bilaga XVIII, på villkor som de finner lämpliga och efter att ha fastställt att 
utförandet av sådana transaktioner är nödvändigt för

a) betalning av varor som omfattas av KN-nummer 3402 90,

b) fullgörande av avtal som ingåtts före den 1 januari 2025 till och med den 1 januari 2028 eller till och med den 
dag då avtalen löper ut, beroende på vilket som infaller först.”

8. Artikel 1k ska ändras på följande sätt:

a) Punkt 2b ska ersättas med följande:

”2b. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt sälja, leverera, överföra, exportera eller tillhandahålla 
programvara för företagsledning programvara för industriell design och tillverkning samt programvara med vissa 
användningsområden inom bank- och finanssektorn som förtecknas i bilaga XXXIX till förordning (EU) 
nr 833/2014 till:

a) Rysslands regering, eller

b) juridiska personer, enheter eller organ som är etablerade i Ryssland.”

b) Följande punkt ska införas:

”10a. Förbudet i punkt 2b ska inte tillämpas på tillhandahållande av programvara med vissa användnings
områden inom bank- och finanssektorn enligt förteckningen i bilaga XXXIX till förordning (EU) nr 833/2014 som 
är nödvändig för fullgörandet till och med den 30 september 2025 av avtal som ingåtts före den 20 juli 2025, eller 
biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.”
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9. Artikel 3a ska ändras på följande sätt:

a) Följande punkt ska införas:

”1aa. Utan att det påverkar förbudet mot indirekt export i punkt 1 i denna artikel och artikel 4 i förordning (EU) 
2021/821 ska ett tillstånd krävas för export av varor och teknik som kan bidra till militära och tekniska 
förstärkningar i Ryssland, eller utveckling av försvars- och säkerhetssektorn, enligt förteckningen i bilaga VII till 
förordning (EU) nr 833/2014, till ett annat tredjeland än Ryssland, om exportören av den behöriga myndigheten 
i den medlemsstat där exportören är bosatt eller etablerad har informerats om att produkterna i fråga helt eller delvis 
är eller kan vara avsedda för någon fysisk eller juridisk person, någon enhet eller något organ i Ryssland eller för 
användning i Ryssland.”

b) Följande punkt ska införas:

”6a. Om ett tillstånd krävs i enlighet med punkt 1aa ska de behöriga myndigheterna förfara i enlighet med de 
regler och förfaranden som fastställs i artikel 4 i förordning (EU) 2021/821, som ska gälla i tillämpliga delar.”

10. Artikel 4m ska ändras på följande sätt:

a) Följande punkt ska införas:

”3ah. Vad gäller varor som omfattas av vissa KN-nummer ska förbuden i punkterna 1 och 2 inte tillämpas på 
fullgörandet fram till den 21 oktober 2025 av avtal som ingåtts före den 20 juli 2025, eller biavtal som är 
nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.

3ai. Vad gäller varor som omfattas av vissa KN-nummer ska förbuden i punkterna 1 och 2 inte tillämpas på 
fullgörandet fram till den 21 januari 2026 av avtal som ingåtts före den 20 juli 2025, eller biavtal som är 
nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.”

b) I punkt 4a ska följande led läggas till:

”e) Varor som omfattas av KN-nummer 7615 10, KN-nummer 8414 60 och KN-nummer 8422 30.

f) Varor som omfattas av KN-nummer 3916 20 när de är absolut nödvändiga för försäljning av PVC-golv.”

c) Följande punkter ska införas:

”5h. De behöriga myndigheterna får på villkor som de finner lämpliga tillåta försäljning, leverans, överföring eller 
export av varor som omfattas av KN-nummer 8422 30 eller tillhandahållande av därmed sammanhörande tekniskt 
eller ekonomiskt bistånd efter att ha fastställt att sådana varor eller tillhandahållandet av därmed sammanhörande 
tekniskt eller ekonomiskt bistånd är nödvändigt för förpackning av livsmedel, drycker och läkemedel.

5i. De behöriga myndigheterna får på villkor som de finner lämpliga tillåta försäljning, leverans, överföring eller 
export av varor som omfattas av KN-nummer 3402 90 eller tillhandahållande av därmed sammanhörande tekniskt 
eller ekonomiskt bistånd efter att ha fastställt att sådana varor eller tillhandahållandet av därmed sammanhörande 
tekniskt eller ekonomiskt bistånd krävs för fullgörande av avtal som ingåtts före den 1 januari 2025 till och med den 
1 januari 2028 eller till och med den dag då avtalen löper ut, beroende på vilket som infaller först.”

11. I artikel 4o ska följande punkt införas:

”3b. Undantaget i punkt 3 d ska upphöra att vara tillämpligt på Tjeckien från och med den 1 juli 2025.”
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12. Följande artikel ska införas:

”Artikel 4oa

1. Från och med den 21 januari 2026 ska det vara förbjudet att direkt eller indirekt köpa, importera eller överföra 
till unionen petroleumprodukter som omfattas av KN-nummer 2710 som erhålls i ett tredjeland från rysk råolja som 
omfattas av KN-nummer 2709 00 med ursprung i Ryssland.

Vid tillämpningen av denna punkt ska importörerna, vid importtillfället, styrka ursprungslandet för den råolja som 
används för raffinering av produkten i ett tredjeland såvida produkten inte är importerad från ett partnerland som 
förtecknas i bilaga XXIV.

Petroleumprodukter som under det föregående kalenderåret importerats från tredjeländer som är nettoexportörer av 
råolja ska anses ha utvunnits ur inhemsk råolja och inte ur råolja med ursprung i Ryssland, såvida inte en behörig 
myndighet har rimliga skäl att anta att de utvunnits ur rysk råolja.

2. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt tillhandahålla tekniskt bistånd, förmedlingstjänster, finansiering 
eller ekonomiskt stöd, samt försäkring och återförsäkring, relaterade till förbudet i punkt 1.”

13. Artikel 4p ska ändras på följande sätt:

a) Punkt 5 ska ersättas med följande:

”5. Förbuden i punkterna 1 och 4 i denna artikel ska, under en period på 90 dagar från och med dagen för 
ikraftträdandet av kommissionens genomförandeförordning om ändring av bilaga XXVIII till förordning (EU) 
nr 833/2014, inte vara tillämpliga på transport av produkter som omfattas av KN-nummer 2709 00, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller som har exporterats från Ryssland, och på direkt eller indirekt tillhandahållande av tekniskt 
bistånd, förmedlingstjänster eller finansiering eller ekonomiskt bistånd som rör transporten, förutsatt att

a) transporten eller tillhandahållandet av tekniskt bistånd, förmedlingstjänster eller finansiering eller ekonomiskt 
bistånd som rör transporten grundar sig på ett avtal som ingåtts före dagen för ikraftträdandet av kommissionens 
genomförandeförordning om ändring av bilaga XXVIII till förordning (EU) nr 833/2014, och

b) inköpspriset per fat inte överstiger det pris som fastställs i bilaga XXVIII till förordning (EU) nr 833/2014 den dag 
då det avtalet ingicks.”

b) Följande punkt ska läggas till:

”5a. Förbuden i punkterna 1 och 4 i denna artikel ska, under en period på 90 dagar från och med dagen för 
ikraftträdandet av varje rådsbeslut om ändring av bilaga XI till det här beslutet, inte vara tillämpliga på transport av 
produkter som omfattas av KN-nummer 2710, som har sitt ursprung i Ryssland eller som har exporterats från 
Ryssland, och på direkt eller indirekt tillhandahållande av tekniskt bistånd, förmedlingstjänster eller finansiering eller 
ekonomiskt bistånd som rör transporten, förutsatt att

a) transporten eller tillhandahållandet av tekniskt bistånd, förmedlingstjänster eller finansiering eller ekonomiskt 
bistånd som rör transporten grundar sig på ett avtal som ingåtts före dagen för ikraftträdandet av varje rådsbeslut 
om ändring av bilaga XI till det här beslutet, och

b) inköpspriset per fat inte överstiger det pris som fastställs i bilaga XI den dag då det avtalet ingicks.”

c) I punkt 6 ska led a ersättas med följande:

”a) från och med den 5 december 2022 på råolja som omfattas av KN-nummer 2709 00, som har sitt ursprung 
i Ryssland eller som har exporterats från Ryssland, förutsatt att inköpspriset per fat för en sådan produkt inte 
överstiger det pris som fastställs i bilaga XXVIII till förordning (EU) nr 833/2014,”
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d) I punkt 6 ska följande led införas som led aa:

”aa) från och med den 5 februari 2023 på petroleumprodukter som omfattas av KN-nummer 2710, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller som har exporterats från Ryssland, förutsatt att inköpspriset per fat för sådana 
produkter inte överstiger de priser som fastställs i bilaga XI till detta beslut,”

e) Punkt 6a ska ersättas med följande:

”6a. Vid tillämpning av punkterna 4 och 6 a, för rysk råolja eller ryska petroleumprodukter som förtecknas 
i bilaga XIII och som lastats från och med den 20 februari 2024, ska tjänsteleverantörer som inte har tillgång till det 
inköpspris per fat som fastställs i bilaga XXVIII till förordning (EU) nr 833/2014 när det gäller råolja som omfattas 
av KN-nummer 2709 00 och i bilaga XI till detta beslut när det gäller petroleumprodukter som omfattas av 
KN-nummer 2710 samla in specificerade prisuppgifter för tilläggskostnader som tillhandahålls av aktörer längre 
upp i leveranskedjan för handel med rysk råolja eller ryska petroleumprodukter. Sådana specificerade prisuppgifter 
ska på begäran lämnas till motparter och behöriga myndigheter i syfte att kontrollera efterlevnaden av denna 
artikel.”

f) Punkt 12 ska ersättas med följande:

”12. Oljepristaket ska beräknas och regelbundet bedömas i enlighet med en mekanism som fastställs i förordning 
(EU) 2025/1495 om ändring av förordning (EU) nr 833/2014, enligt vilken kommissionen är skyldig att

i) övervaka priserna för rysk råolja på grundval av prisbedömningar som tillhandahålls av godkända 
rapporteringsorgan,

ii) på grundval av dessa data beräkna det genomsnittliga marknadspriset för rysk råolja under en period på 22 
veckor från och med den 15 juli 2025 och för en motsvarande period på 22 veckor var sjätte månad därefter,

iii) offentliggöra ett meddelande om detta genomsnittliga marknadspris, och

iv) ändra bilaga XXVIII till förordning (EU) nr 833/2014 den 15 januari 2026 och därefter var sjätte månad. För att 
förbli ändamålsenligt när det gäller att uppnå sitt mål, inbegripet förmågan att minska Rysslands oljeintäkter, ska 
pristaket fastställas så att det är lika med det genomsnittliga marknadspriset för rysk råolja minus 15 %. Om det 
nyberäknade priset avviker med 5 % eller mindre från det tillämpliga pristaket ska pristaket inte ändras.

Det ändrade pristaket ska tillämpas från och med den första dagen i den månad som följer på den månad då 
varje sådan ändring av bilaga XXVIII till förordning (EU) nr 833/2014 träder i kraft.

Hur pristaksmekanismen, inbegripet bilaga XXVIII till förordning (EU) nr 833/2014, samt förbuden i punkterna 
1 och 4 i denna artikel fungerar ska bedömas senast den 15 april 2026 och därefter var sjätte månad, bland 
annat på grundval av koordinering med oljepristakskoalitionen. Bedömningen ska läggas fram för rådet, 
tillsammans med förslag till lämpliga ändringar.

Den bedömningen får göras vid en tidigare tidpunkt om det är vederbörligen motiverat av utvecklingen på 
oljemarknaden, geopolitiska omständigheter eller andra relevanta överväganden.

Den bedömningen ska ta hänsyn till åtgärdens effektivitet i fråga om dess förväntade resultat, dess 
genomförande, internationell anslutning till och informell anpassning till pristaksmekanismen samt dess 
potentiella inverkan på unionen och dess medlemsstater. Den ska reagera på utvecklingen på marknaden, även 
eventuell turbulens.

På grundval av den rapporten ska rådet se över hur pristaksmekanismen fungerar, inbegripet bilaga XXVIII till 
förordning (EU) nr 833/2014 samt förbuden i punkterna 1 och 4 i denna artikel.”

EUT L, 19.7.2025 SV
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14. Följande punkt ska läggas till i artikel 4z:

”6. Genom undantag från förbuden i punkterna 1 och 2 får den behöriga myndigheten i en medlemsstat som inte är 
direkt ansluten till någon annan medlemsstats sammanlänkade naturgassystem och som tagit emot den första 
kommersiella leveransen enligt sitt första långsiktiga naturgasleveransavtal efter den 20 juli 2025 tillåta köp, import 
eller överföring av flytande naturgas som omfattas av KN-nummer 2711 11 00, som har sitt ursprung i Ryssland eller 
exporteras från Ryssland, efter att ha fastställt att köpet, importen eller överföringen används för att säkerställa dess 
energiförsörjning.

Den berörda medlemsstaten ska underrätta de övriga medlemsstaterna och kommissionen om varje tillstånd som 
beviljas enligt denna punkt, inom två veckor från beviljandet.”

15. I artikel 7 ska följande punkter införas:

”2a. Inga förelägganden, beslut, lättnader eller domar som meddelats av en annan domstol än en domstol i en 
medlemsstat eller andra domstolsavgöranden, skiljedomar eller förvaltningsbeslut som meddelats i andra förfaranden 
än förfaranden i medlemsstaterna enligt eller med härledning från förfaranden för tvistlösning mellan investerare och 
stat mot en medlemsstat som kan leda till ett beviljande av krav med anknytning till åtgärder som införs genom detta 
beslut och beslut 2014/145/Gusp, och genom förordningarna (EU) nr 833/2014 och (EU) nr 269/2014, får erkännas, 
ges verkan eller verkställas i en medlemsstat om de åberopas av personer, enheter eller organ som avses i punkt 1 a, b 
eller c i denna artikel eller personer, enheter eller organ som äger eller kontrollerar sådana personer, enheter eller organ.

2b. Ingen begäran om bistånd under en utredning eller andra förfaranden och inga straff eller andra påföljder på 
grundval av förelägganden, beslut, lättnader eller domar som meddelats av en annan domstol än en domstol i en 
medlemsstat eller andra domstolsavgöranden, skiljedomar eller förvaltningsbeslut som meddelats i andra förfaranden 
än förfaranden i medlemsstaterna enligt eller med härledning från förfaranden för tvistlösning mellan investerare och 
stat mot en medlemsstat med anknytning till åtgärder som införs genom detta beslut och beslut 2014/145/Gusp, och 
genom förordningarna (EU) nr 833/2014 och (EU) nr 269/2014, får erkännas, ges verkan eller verkställas i en 
medlemsstat om de åberopas av personer, enheter eller organ som avses i punkt 1 a, b eller c i denna artikel eller 
personer, enheter eller organ som äger eller kontrollerar sådana personer, enheter eller organ.”

16. Följande artiklar ska införas:

”Artikel 7b

Varje medlemsstat ska i tillämpliga fall vidta alla lämpliga åtgärder för att begära ersättning eller ha rätt att begära 
ersättning, i rättsliga förfaranden vid en medlemsstats behöriga domstolar, för all direkt eller indirekt skada, inbegripet 
för kostnader av rättslig natur, som vållats den medlemsstaten till följd av förfaranden för tvistlösning mellan 
investerare och stat mot en medlemsstat som inletts i samband med åtgärder som införs enligt detta beslut och 
beslut 2014/145/Gusp, och förordningarna (EU) nr 833/2014 och (EU) nr 269/2014. Medlemsstaten ska i tillämpliga 
fall ha rätt att begära ersättning för sådan skada från personer, enheter eller organ som avses i artikel 7.1 a, b eller c i det 
här beslutet och som inlett eller ingripit eller deltagit i förfarandet för tvistlösning mellan investerare och stat eller 
försöker erhålla verkställighet av en skiljedom, ett beslut eller en dom som avser tvistlösningen mellan investerare och 
stat och personer, enheter eller organ som äger eller kontrollerar någon av dessa personer, enheter eller organ.

I tillämpliga fall ska unionen ha rätt att på samma villkor begära ersättning för skada som den förorsakats.

Artikel 7c

Medlemsstaterna ska framställa alla invändningar som de har rätt att göra mot erkännandet och verkställandet av 
skiljedomar som avkunnats mot dem i förfaranden för tvistlösning mellan investerare och stat med anknytning till 
åtgärder som införs genom detta beslut eller beslut 2014/145/Gusp, eller förordningarna (EU) nr 833/2014 och (EU) 
nr 269/2014.”

SV EUT L, 19.7.2025

12/47 ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/1495/oj



17. Artikel 8c ska ersättas med följande:

”Artikel 8c

Rådet ska enhälligt på grundval av artiklarna 29 och 30 i fördraget om Europeiska unionen ändra bilagorna I, II, III, IV, 
V, VI, VIII, IX, X, XI, XIV, XVI, XVII, XVIII, XIX, XX, XXI, XXII, XXIII och XXIV.”

18. Bilagorna till beslut 2014/512/Gusp ska ändras i enlighet med bilagan till det här beslutet.

Artikel 2

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdat i Bryssel den 18 juli 2025.

På rådets vägnar

M. BJERRE

Ordförande 

EUT L, 19.7.2025 SV
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BILAGA

1. I bilaga IV till beslut 2014/512/Gusp ska följande poster läggas till:

Nummer Namn Identifieringsuppgifter Datum för uppförande

”791. OOO TSK Vektor

Alias: LLC TSK VEKTOR

Lokal benämning: OOO ТСК ВЕКТОР

Adress(er): 664048, Sevastopolskaya ulitsa d. 235, kv. 70, Irkutsk, Irkutskaya 
oblast, Russian Federation

Telefonnummer: +7 395 2350041; +7 902 5161813

Registreringsnummer: 3849055365 (INN)

20.7.2025

792. P-D TATNEFT – ALABUGA STEKLOVOLOKNO LLC

Lokal benämning: ОБЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ 
ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ ’П-Д ТАТНЕФТЬ - АЛАБУГА 
СТЕКЛОВОЛОКНО’

Adress(er): 423600, Republic of Tatarstan, Yelabuga district, Alabuga SEZ 
territory, Sh-2 street, building 11/1, Russian Federation

Telefonnummer: +7 855 5759094

Webbplats: www.alabuga.tatneft.ru

E-post: office@pdt-steklovolokno.ru

Registreringsnummer: 1646022610 (INN)

20.7.2025

793. NPF Technologies of progress

Alias: NPF Tekhnologii Progressa

Lokal benämning: ООО НПФ ТЕХНОЛОГИИ ПРОГРЕССА

Adress(er): 192236, Sofiyskaya street 8, bldg. 1, lit. BD, 10-H, Office 3.13A, St. 
Petersburg, Russian Federation

Telefonnummer: +7 812 3634377

Webbplats: www.npf-tp.ru

E-post: carbon@carbonstudio.ru

Registreringsnummer: 7840074988 (INN)

20.7.2025

SV
EU

T L, 19.7.2025

14/47
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Nummer Namn Identifieringsuppgifter Datum för uppförande

794. Kalinka Tianjin International Trade Co., Ltd.

A.k.a: Karinka (Tianjin) International Trade Co., Ltd.

Lokal benämning: 卡林卡（天津）国际贸易有限公司

Adress(er): 2-4-101, Yuemengyuan, Jiangdu Road, 300140 Hebei District, 
Tianjin, People’s Republic of China

E-post: 1021526248@qq.com

Registreringsnummer: 91120105MA06Q77Y68

20.7.2025

795. Arcos Harbin Supply Chain Management Co. Ltd.

A.k.a: Alcos (Harbin) Supply Chain Management Co., Ltd; Al Kos 
(Harbin) Supply Chain Manage Co., Ltd.

Lokal benämning: 阿尔科斯（哈尔滨）供应链管理有限公司

Adress(er): Nangang District, Jingkai District, Harbin, Room 106, No. 368, 
Changjiang Road, People’s Republic of China

Webbplats: https://chbay.net/ru

E-post: guanxin@chbay.net

Registreringsnummer: 91230199MAC7UBMB9E

20.7.2025

796. MKPL Technology HK Co. Ltd.

Alias: Mako Pineapple Technology (Hong Kong) Limited; Maco 
Pineapple Technology (Hong Kong) Co., Ltd

Lokal benämning: 碼可菠蘿科技(香港)有限公司

Adress(er): Rm 1302 13/F Cheong K. Building 84-86, Des Voeux Road Central 
Hongkong, People’s Republic of China

Telefonnummer: +86 185 0160 3147

Webbplats: https://mkplhk.com/

E-post: sales@mkplhk.com; info@mkplhk.com

Registreringsnummer: 72201626 (BRN); 2974922 (CR. No.)

20.7.2025
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Nummer Namn Identifieringsuppgifter Datum för uppförande

797. TEST PARTNER LLC

Lokal benämning: ООО Тест Партнер

Adress(er): 620026, Yekaterinburg, Sverdlovskaya oblast, Belinsky street 83, 
office 1714, Russian Federation; 125476, Moscow, Vasily Petushkova street 8, 
Russian Federation

Telefonnummer: +7 343 288 5154; +7 495 215 2837

E-post: info@testpartner.ru

Webbplats: http://testpartner.ru

Registreringsnummer: 6658463986 (INN)

20.7.2025

798. APGROUP-SMT Group of Companies LLC

Alias: Carbon Studio

Lokal benämning: ООО ГК АПГРУПП-СМТ

Adress(er): 192236, Saint Petersburg, Sofiyskaya street 8, Russian Federation

Telefonnummer: +7 812 3634377; +7 800 7072367

E-post: carbon@carbonstudio.ru; info@apgroup.pro

Webbplats: www.apgroup-tech.ru; www.carbonstudio.ru; www.tech. 
carbonstudio.ru

Registration number: 7816693056 (INN)

20.7.2025

799. CHIP SPACE ELECTRONICS CO. LTD

Lokal benämning: 芯時空電子有限公司
Adress(er): Unit No. A222, 3F, Hang Fung Industrial Building, Phase 2, No. 2G 
Hok Yuen Street, Hunghom, Kowloon, Hong Kong

Telefonnummer: + 852 3075 6680

E-post: sales@chipspace-elec.com

Webbplats: https://www.chipspace-elec.com/

Registreringsnummer: 74623200 (BRN); 3210227 (CR No.)

20.7.2025
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Nummer Namn Identifieringsuppgifter Datum för uppförande

800. Uniservice LLC

Lokal benämning: ООО ЮНИСЕРВИС

Adress(er): 195220, St. Petersburg, Obruchevykh st. 1, lit. A, ind. 2-H, office. 
150, Russian Federation

Webbplats: https://uniservicellc.ru/index.html

Registreringsnummer: 7804700100 (INN)

20.7.2025

801. Luchengtech Co Ltd

Alias: Beijing Lucheng Weiye Technology Development Co., Ltd

Lokal benämning: 北京鲁成伟业科技发展有限公司

Adress(er): Room 601, Building 1, Zhu Brothers Building, No. 5 Liye Road, 
Changping District, Beijing, People’s Republic of China

Telefonnummer: + 86 62917956; +86 166 2020 5868

E-post: sales-c@luchengtech.com

Webbplats: https://www.luchengtech.com/

Registreringsnummer: 91110114783965860W

20.7.2025

802. Xinghua Co Ltd

Alias: Beijing Xinghua Hengcheng Technology Co., Ltd; Beijing 
Xinghua Hengcheng Technology Development Co., Ltd Xinghuatech 
Co. Ltd; Xingtech Co., ltd; Xingtac

Lokal benämning: 北京兴华恒成科技有限公司

Adress(er): Room 602, Building 1, Zhu Brothers Building, No. 5 Liye Road, 
Changping District, Beijing, People’s Republic of China; Causeway Bay, Radio 
City, Hennessy Road, 505, Hong Kong; Flat / RM A 12/F ZJ 300, Lockhart road, 
Wan Chai, Hong Kong

Telefonnummer: + 86 82894256; +86 400 688 5199; +86 159 0118 1049

Webbplats: www.xingtac89.com

Registreringsnummer: 911101145732045106

20.7.2025

803. CUVEE Importers Limited Adress(er): Unit 1207B, 12/F, Wah Lai Industrial Centre, 10-14 Kwei Tei Street, 
Fotan, NT, Hong Kong

Registreringsnummer: 60699645 (BRN); 1834044 (CR No.)

20.7.2025
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Nummer Namn Identifieringsuppgifter Datum för uppförande

804. Sistemotekhnika LLC

A.k.a: Systemtechnik Power Solutions

Lokal benämning: ООО Системотехника

Adress(er): 125239, Moscow, Koptevskaya str. 73, building 1, floor 1, room 1, 
Russian Federation

Telefonnummer: +7 495 2550339; +7 495 1352917

Webbplats: https://sstmk.ru; https://all-generators.ru/

E-post: info@sstmk.ru; box@all-generators.ru

Registreringsnummer: 7743857750

20.7.2025

805. Unmanned Solutions Center Ltd.

Alias: USC Ltd; Complex Unmanned Solutions Center Ltd

Lokal benämning: ООО ЦЕНТР КОМПЛЕКСНЫХ БЕСПИЛОТНЫХ 
РЕШЕНИЙ; ООО "ЦКБР

Adress(er): 24/1 Luch Str., 2nd floor, app. 112, Zhukovsky, Moscow Oblast, 
140184, Russian Federation

Webbplats: https://cus.center/

E-post: kuzyakin@gmail.com

Registreringsnummer: 5040176793 (Skatte-id-nummer/INN-nummer)

20.7.2025

806. POLIMERPROMTORG LLC

Lokal benämning: ОБЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ 
ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ ’ПОЛИМЕРПРОМТОРГ’

Adress(er): 420140, Republic of Tatarstan, Kazan, Yuliusa Fuchika street, D. 
90 A, office 820, Russian Federation

Telefonnummer: +7 843 2060242

Webbplats: https://ppt16.ru

E-post: ppt@ppt16.ru

Registreringsnummer: 1661046655 (Skatte-id-nummer/INN-nummer)

20.7.2025

SV
EU

T L, 19.7.2025

18/47
ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/1495/oj

https://sstmk.ru
https://all-generators.ru/
mailto:info@sstmk.ru
mailto:box@all-generators.ru
https://cus.center/
mailto:kuzyakin@gmail.com
https://ppt16.ru


Nummer Namn Identifieringsuppgifter Datum för uppförande

807. BOSFORLAB DIS TICARET LTD

Alias: BOSFORLAB

Adress(er): İnönü Mahallesi 19 Mayıs Caddesi Serhat Apartmanı No:106 Daire: 5 
ATAŞEHİR Istanbul, Republic of Türkiye

Telefonnummer: + 90 (0216) 575 33 71

Webbplats: https://bosforlab.com/

E-poxg: info@bosforlab.com

Registreringsnummer: 396399- 5

20.7.2025

808. BASHTRADEHOUSE IC VE DIS TICARET LTD Adress(er): Mustafa Akyol sok. 13 MVK Business No:211 Yenişehir mah. Pendik, 
34912, İstanbul, Republic of Türkiye

Webbplats: https://bashtradehouse.com/en/

E-post: contact@bashtradehouse.com

Registreringsnummer: 382301-5

20.7.2025

809. FS DIS TICARET A. S.

A.k.a: FS Foreign Trade

Lokal benämning: FS Dış Ticaret A.Ş

Adress(er): Buyaka 2 Sitesi 3 D:54, Poligon Caddesi No:8C, Fatih Sultan Mehmet 
Mahallesi, 34771 Ümraniye, İstanbul, Republic of Türkiye

Telefonnummer: + 90 216 504 31 55

Webbplats: https://www.fsforeigntrade.com

E-post: info@fsforeigntrade.com

Registreringsnummer: 3881489178

20.7.2025
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Nummer Namn Identifieringsuppgifter Datum för uppförande

810. ILMOR KIMYA VE TEKSTIL SANAYI VE TIC. LTD Adress(er): Seba office D:61, Mimar Sinan Sokak NO:21D, Ayazaga Mahallesi, 
34485 Sariyer, Republic of Türkiye

Telefonnummer: +90 212 2884224

Webbplats: https://ilmor.com.tr/

E-post: ilmor@ilmor.com.tr

Registreringsnummer: 4730791281

20.7.2025

811. KHIMINTEKHNO LLC

Lokal benämning: OOO ХИМИНТЕХНО

Adress(er): 108851, Moscow, Shcherbinka, Simferopolskoye highway, 16, 
Russian Federation

Telefonnummer: + 7 (499) 286-85-52

Webbplats: http://himtechno.ru/

E-post: corp@himtechno.ru

Registreringsnummer: 7751222426 (Skatte-id-nummer/INN-nummer)

20.7.2025

812. POLIKHIM MOSKVA LLC

Lokal benämning: ООО ПОЛИХИМ МОСКВА

Adress(er): 17B Butlerova St., room 58/11/2, 117342, Moscow, Konkovo 
Municipal district, Russian Federation

Webbplats: http://polihem.ru/

E-post: mail@polihem.ru

Registreringsnummer: 9728064503 (Skatte-id-nummer/INN-nummer)

20.7.2025

SV
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Nummer Namn Identifieringsuppgifter Datum för uppförande

813. Atoma Ltd

Lokal benämning: OOO ATOMA; ОБЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ 
ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ ’АТОМА’

Adress(er): 198095, St Petersburg, st. Kalinina 13, room 620, 33-N Building A, 
Russian Federation

Telefonnummer: +7 812 4412331

Webbplats: https://atoma.spb.ru/

E-post: info@atoma.spb.ru

Registreringsnummer: 7807352250

20.7.2025

814. MT-SYSTEM LLC

Alias: LLC SYSTEM-L

Lokal benämning: МТ-СИСТЕМС; ООО СИСТЕМА-Л

Adress(er): 198095, St Petersburg, st. Kalinina 13, office 402, Building A, Russian 
Federation

Telefonnummer: + 7 (812) 325 36 85

Webbplats: www.mt-system.ru

E-post: info@mt-systems.ru; info@my-systems.ru

20.7.2025

815. NPK AEROKON

Alias: AEROCON JSC, AEROKON LLC

Lokal benämning: ОБЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ 
ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ ’АЭРОКОН’

Adress(er): 422700, Republic of Tatarstan, Vysokogorsky district, Chernyshevka 
village, Centralnaya street, 18, office 1, Russian Federation

Telefonnummer: +8 917 934 34 12

Webbplats: http://aerokon.su/

E-post: office@aerokon.su; aerokon.kzn@gmail.com

Registreringsnummer: 1683010356

20.7.2025
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Nummer Namn Identifieringsuppgifter Datum för uppförande

816. Prist JSC

Alias: Pribory, Service, Torgovlya

Lokal benämning: АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО ’ПРИБОРЫ, СЕРВИС, 
ТОРГОВЛЯ’

Adress(er): 111141, St. Plekhanova, 15A, Moscow, Russian Federation; St. 
Tshvetotchnaya, b. 18 lit. B Business-Park ’Tshvetotchnaya 18’, St. Petersburg; st. 
Tsvillinga, 58, office 1, Ekaterinburg

Telefonnummer: + 7 (495) 7775591; + 8 (812) 6777508; + 8 (343) 3173999

Webbplats: https://prist.ru/en/about/

E-post: prist@prist.ru

Registreringsnummer: 7721212396

20.7.2025”
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EU
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2. I bilaga VIII till beslut 2014/512/Gusp ska följande poster läggas till:

Namn på den juridiska personen, enheten eller organet Tillämpningsdatum

”T-bank 9 augusti 2025

Bank Saint Petersburg 9 augusti 2025

Bank Centrocredit 9 augusti 2025

Yandex bank 9 augusti 2025

Surgutneftegazbank 9 augusti 2025

Metcombank 9 augusti 2025

Severgazbank 9 augusti 2025

Genbank 9 augusti 2025

Bystrobank 9 augusti 2025

Energotransbank 9 augusti 2025

Tatsotsbank 9 augusti 2025

Bank Zenit 9 augusti 2025

Transstroybank 9 augusti 2025

Bank FINAM 9 augusti 2025

Ozon bank 9 augusti 2025

Ekspobank 9 augusti 2025

LOCKO Bank 9 augusti 2025

Bank DOM.RF 9 augusti 2025

SME Bank 9 augusti 2025

LANTA Bank 9 augusti 2025

Bank131 9 augusti 2025

Bank RostFinance 9 augusti 2025”

EUT L, 19.7.2025 SV

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/1495/oj 23/47



3. I bilaga XI till beslut 2014/512/Gusp ska tabellen ”Pris på råolja” utgå.

4. Bilaga XVI till beslut 2014/512/Gusp ska ändras på följande sätt:

a) Posterna 175, 176 och 177 ska utgå.

b) Posterna 66, 111, 112, 141, 283, 284 och 304 ska ersättas med följande:

Fartygsnamn IMO-nummer Skäl för uppförande Tillämpnings-da
tum

”66. Jaguar (tidigare Zaliv 
Amerika)

9354301 Artikel 4x.2 g:

Ägs, chartras eller drivs av fysiska eller juridiska 
personer, enheter eller organ som förtecknas 
i bilagan till beslut 2014/145/Gusp och 
i bilaga I till förordning (EU) nr 269/2014, 
används på annat sätt i sådana personers namn 
eller på sådana personers vägnar, i förbindelse 
med dem eller till förmån för dem.

17.12.2024

111. Prosperity (tidigare 
NS Pride)

9322956 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

25.2.2025

112. Sapphire (tidigare NS 
Silver)

9309576 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

25.2.2025

141. T Cereal (tidigare 
Rolin)

9286073 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

25.2.2025
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Fartygsnamn IMO-nummer Skäl för uppförande Tillämpnings-da-
tum

283. Velmar (tidigare 
Venture)

9832547 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

21.5.2025

284. View (tidigare Cup) 9271327 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

21.5.2025

304. Ocean Jupiter 9308170 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

21.5.2025”.

c) Följande poster ska läggas till:

Fartygsnamn IMO-nummer Skäl för uppförande Tillämpnings-da
tum

”343. Venetians 9436018 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

344. Jacklyn 9313498 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025
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Fartygsnamn IMO-nummer Skäl för uppförande Tillämpnings-da-
tum

345. Sea Marine I 9255830 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

346. Diva I 9297371 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

347. Hulda 9290309 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

348. Jaldhara 9304825 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

349. Vision 9260067 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

SV EUT L, 19.7.2025
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Fartygsnamn IMO-nummer Skäl för uppförande Tillämpnings-da-
tum

350. Nagarjuna 9299733 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

351. Sandhya 9352195 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

352. Himalaya 9314882 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

353. Sea Honor 9315654 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

354. Ru Yi 9345623 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025
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Fartygsnamn IMO-nummer Skäl för uppförande Tillämpnings-da-
tum

355. Sealion I 9234501 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

356. Achilles 9368223 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

357. Hu Po 9319686 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

358. Pearl 9630028 Artikel 4x.2 c:

Brukas på ett sådant sätt att de bidrar till eller 
stöder åtgärder eller politik för utnyttjande, 
utveckling eller utvidgning av energisektorn 
i Ryssland, inbegripet energiinfrastruktur.

20.7.2025

359. Valera 9630004 Artikel 4x.2 c:

Brukas på ett sådant sätt att de bidrar till eller 
stöder åtgärder eller politik för utnyttjande, 
utveckling eller utvidgning av energisektorn 
i Ryssland, inbegripet energiinfrastruktur.

20.7.2025

360. Sirius I 9285847 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

SV EUT L, 19.7.2025
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Fartygsnamn IMO-nummer Skäl för uppförande Tillämpnings-da-
tum

361. Cordelia Moon 9297888 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

362. Virat 9832559 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

363. Themis 9264570 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

364. Deneb 9301524 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

365. Olia 9268112 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025
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Fartygsnamn IMO-nummer Skäl för uppförande Tillämpnings-da-
tum

366. Tasta 9307815 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

367. Cross Ocean 9251810 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

368. Ricca 9292577 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

369. Golden Eagle 9255684 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

370. Akar West 9258167 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

SV EUT L, 19.7.2025
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Fartygsnamn IMO-nummer Skäl för uppförande Tillämpnings-da-
tum

371. Fiesta 9260823 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

372. Bivola 9266865 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

373. Kai Fu 9281009 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

374. Lion I 9384069 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

375. Monte I 9297553 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025
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Fartygsnamn IMO-nummer Skäl för uppförande Tillämpnings-da-
tum

376. Samadha 9286281 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

377. Blue Talu 9334557 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

378. Maisan 9289776 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

379. Sofia K 9299123 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

380. Proxima 9329655 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025
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Fartygsnamn IMO-nummer Skäl för uppförande Tillämpnings-da-
tum

381. Saraswati 9383869 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

382. Monarch I 9377779 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

383. Evita 9408530 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

384. Utaki 9262924 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

385. Lebre 9255672 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025
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Fartygsnamn IMO-nummer Skäl för uppförande Tillämpnings-da-
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386. Smyrtos 9389100 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

387. Kusto 9308833 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33)

20.7.2025

388. Seasons I 9308950 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33)

20.7.2025

389. Pierre 9266877 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33)

20.7.2025

390. Prisma 9299678 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33)

20.7.2025

SV EUT L, 19.7.2025
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391. Rymo 9308857 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33)

20.7.2025

392. Maria 9198783 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33)

20.7.2025

393. Sanar 18 9645011 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33)

20.7.2025

394. Destan 9388766 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33)

20.7.2025

395. Elephant 9374868 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33)

20.7.2025
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396. Kaluga 9585924 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33)

20.7.2025

397. Kira K 9346720 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33)

20.7.2025

398. Nautilus 9434890 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33)

20.7.2025

399. Pate (tidigare 
Shaanxi)

9338905 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33)

20.7.2025

400. Vernal 9207027 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33)

20.7.2025

SV EUT L, 19.7.2025
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401. Gogland 9430210 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

402. Feliks 9459242 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

403. Katran 9260275 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

404. Leruo 9385831 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

405. Listiga 9292838 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

EUT L, 19.7.2025 SV
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406. Akhty 9435337 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

407. Armada Explorer 9377042 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

408. Flura 9354636 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

409. MT Konstantinovsk 9113276 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

410. Nizami Ganjavi 9369617 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

SV EUT L, 19.7.2025

38/47 ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/1495/oj



Fartygsnamn IMO-nummer Skäl för uppförande Tillämpnings-da-
tum

411. Sergey Terskov 9637961 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

412. Nova Energy 9324277 Artikel 4x.2 c:

Brukas på ett sådant sätt att de bidrar till eller 
stöder åtgärder eller politik för utnyttjande, 
utveckling eller utvidgning av energisektorn 
i Ryssland, inbegripet energiinfrastruktur.

20.7.2025

413. Yanhu 9297357 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

414. Tango 9292058 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

415. Topaz 9292034 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

EUT L, 19.7.2025 SV
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416. Volgoneft 251 8231057 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

417. Volgoneft 160 8867129 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

418. Saint 9263198 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

419. Arctic Mulan 9864837 Artikel 4x.2 c:

Brukas på ett sådant sätt att de bidrar till eller 
stöder åtgärder eller politik för utnyttjande, 
utveckling eller utvidgning av energisektorn 
i Ryssland, inbegripet energiinfrastruktur.

20.7.2025

420. Viper 9299874 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

SV EUT L, 19.7.2025
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421. Wu Tai 9419151 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

422. Lark (tidigare Lea I) 9277759 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

423. Marble 9323974 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

424. Seginus 9256028 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

425. Peace 9249130 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025
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426. Ailama 9232888 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

427. Dorin (tidigare E Mei 
Shan)

9290828 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

428. Sooraj 9332834 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

429. Elise 9277747 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

430. Vision 9236016 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

SV EUT L, 19.7.2025
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431. Aura 9624316 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

432. Dignity 9283241 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

433. Lumin 9330599 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

434. Minion 9389095 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

435. Cetus 9418482 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025
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436. Arabela 9253313 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

437. Karabakh 9810513 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

438. Aulis 9233765 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

439. Naxos 9336426 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

440. Indri 9247429 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

SV EUT L, 19.7.2025
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441. Mariel 9247376 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

442. Marlin 9585912 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

443. Skadi 9230971 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

444. Mars 6 9384992 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

445. Shusha 9779941 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025
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Fartygsnamn IMO-nummer Skäl för uppförande Tillämpnings-da-
tum

446. Oilstar 9310525 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025

447. Mikati 9250892 Artikel 4x.2 b:

Transport av råolja eller petroleumprodukter, 
enligt förteckningen i bilaga XIII, som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga 
sjöfartsmetoder tillämpas som involverar hög 
risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

20.7.2025”

5. Bilaga XIX till beslut 2014/512/Gusp ska ersättas med följande:

”BILAGA XIX

Förteckning över juridiska personer, enheter och organ som avses i artikel 1ae

Del A – förteckning över kredit- och finansinstitut och enheter som tillhandahåller kryptotillgångstjänster som är 
etablerade utanför unionen och som avsevärt motverkar syftet med förbuden i detta beslut, beslut 2014/145/Gusp, 
förordning (EU) nr 833/2014 och förordning (EU) nr 269/2014

Namn på den juridiska personen, enheten eller organet Ikraftträdande

Heihe Rural Commercial Bank Co. Ltd. 9 augusti 2025

Heilongjiang Suifenhe Rural Commercial Bank Co. Ltd. 9 augusti 2025

Del B – förteckning över kredit- och finansinstitut och enheter som tillhandahåller kryptotillgångstjänster som är 
etablerade utanför unionen och som stöder Rysslands anfallskrig mot Ukraina

Del C – förteckning över juridiska personer, enheter eller organ som är etablerade utanför unionen och som på ett 
betydande sätt stör avsikten med förbudet i artiklarna 4o och 4p i detta beslut”.
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6. Följande bilaga ska läggas till beslut 2014/512/Gusp:

”BILAGA XXII

Juridiska personer, enheter eller organ som avses i artikel 1ah c

Namn på den juridiska person, den enhet eller det 
organ som förtecknats Registreringsort Ikraftträdande

VizorLabs LLC Moskva, Ryssland 20.7.2025

Kama (Atom) JSC Moskva, Ryssland 20.7.2025

BitRiver LLC Moskva, Ryssland 20.7.2025

LABADVANCE LLC Skolkovo/Moskva, Ryssland 20.7.2025”

7. Följande bilaga ska läggas till beslut 2014/512/Gusp:

”BILAGA XXIII

Juridiska personer, enheter eller organ som avses i artikel 1ah d”

8. Följande bilaga ska läggas till beslut 2014/512/Gusp:

”BILAGA XXIV

Förteckning över partnerländer för import av petroleumprodukter enligt artikel 4oa.1

KANADA

NORGE

FÖRENADE KUNGARIKET

AMERIKAS FÖRENTA STATER

SCHWEIZ” 
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